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PEINNPESEHTAIIMSA KOHIEIITA «BAJIA/CHILD»
B KbIPTBI3CKHUX U AHITIMMACKUX ITAPEMHUAX

A.A. Tanubaesa

Oaetcsa TIMHIBOKYNbTYPOJiOrM4eckoe onncaHne napemMmyeckoro matepuana Kblprbi3CKOro un AHITIMNCKOrO SA3bIKOB, 3a-
KpenueLuero 3HaHua v npeactaBneHunsa o pe6eHKe, €ro CBA3AX C POAUTENAMU U UX B3auMOOTHOLLEeHUsX. [NpeanpuHaTa
nonbITKa ynopsaao4nTb NOCMOBULIBbI M MOFOBOPKU B MAapeMmnoriormdeckoe rnorie C uenbio BblABUTb KOTHUTUBHbIE MPU3HAKN
ncecneanyemoro KkodHuenrta.

Knrowessle criosa: koHUenTocdepa; koHuenT «bana/child»; napemuonorus; nocnosuLbl U MOrOBOPKU.

BAJIA/CHILD KOHHENITUHWH
KbIPT'BI3 ’)KAHA AHIVINC TAPEMUSAJIIAPBIHIAA YAT' BIUIIBIPBIJIBIIIBI

A.A. Tancubaesa

Byn makanaga Kblprbi3 )aHa aHrmuc TUNAEpUHAErn napemMussbik MaTepuanibiH MUHIBUCTMKAIbIK XaHa MadaHui
cypeTtTenywy GepurreH, aHga 6ana xeHyHAe, aHblH aTa-3HecH MeHeH GonroH GalnaHbilbl XaHa anapabiH Ma-
MWUnenepu xeHyHae OGunumpaep kaHa on-nukvpriep GekempenreH. M3unpgeHun katkaH TYLYHYKTYH KOTHUTUBAMK
©3reYenyKTepyH aHbIKTOO MakcaTbiHAA NapeMUONorvsnblK Tanaagarsl Makan-nakantapapl )aHa yukyn cesaepay Tap-
TUMKEe KENTUPYY apakeTy kepynay.

TytyHOyy ce3dep: koHUenTocdepa; «banay KOHLeNnTn; NapeM1ornorusi; Makar-nakanrap.

REPRESENTATION OF THE CONCEPT OF CHILD
IN KYRGYZ AND ENGLISH PAREMIAS

A.A. Tazhibaeva

This article provides linguistic and cultural descriptions of the paremic material in Kyrgyz and English languages, which
consolidates knowledge and ideas about the child, his/her connections with parents and their relationship. An attempt
was made to streamline proverbs and sayings in the paremiological field in order to identify the cognitive features of the
studied concept.

Keywords: concept «child»; concept sphere; paremiology; proverbs and sayings.

BBenenune. B oborameHun sS3bIka KyJbTypHBI-
MH KOHIIENITAMU OYCHb BAXXHYIO POJIb UTPAIOT IO-
CITOBHIIBI ¥ IOTOBOPKH, TaK KaK, OyIydH MPOIYKTOM
HApOJHOTO TBOPYECTBA, OHU OTPAKAKOT HAPOJHYIO
MYZAPOCTh. B mpoBepOMaIbHBIX 3HAKAX S3BIKA, T. €.
B TIOCTIOBHYHBIX M HENOCIOBHYHBIX (hPa3eoyorus-
MaX, OTpPa)XaIOTCSI MHOTOBEKOBOH OIBIT Hapoja,
KOHCTaHTBl €r0 CO3HAaHUA M KyabTypsl [1]. B Hux
XpaHATCSl COOpaHHBIC BEKaMH HAOMIONEHUS U TIPE-
CTAaBICHUS O MHPE, BBIPAXKAKOTCA CAMOCO3HAHUE

TOTO WJIM UHOTO HApOJa, OTHOIIEHHE K OKPYXKaro-
el cpene — NpUPOJHOM, COLUAIBHON U KYyJIbTYyp-
HOH. B m3pedeHMAxX Takxke OTpakCHBI STHYECKHE
U MOpaJIbHBbIE HOPMBI, OMBIT XO3s5IHCTBOBaHMSA, 00-
pa3 XU3HU, TpaAUulIuu " 06131an/1, B3aHMMOOTHOIIIC-
HUS JIIOJIeH, B TOM YHCJIe W B ceMbe. Y BceX Ha-
POMOB €CTh MOCIOBUIIBI HA CaMble Pa3HbIE Cllydau
JKHU3HHU.

Konuent, sBISASCH OHUM U3 KIIFOYEBBIX TTOHS-
Tuil B COBPEMEHHOH JIMHIBUCTHUKE, /1€ aKTyaJIbHBIM
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B HACTOSIIIEE BPEMsI BBICTYIIAET BOIPOC O B3aHMMO-
CBSI3U SI3BIKA M KYJIBTYPBI, TECHO CBSI3aH C JIMHTBO-
KyasTypHOU Tpaauuueil. [To muenuro 10.C. Cremna-
HOBA, KOHIICTIT — 3TO TOT «ITy4OK» TPE/ICTABICHUH,
MOHATHM, 3HAHWM, acCOIMALUN, KOTOPBIA COIpPO-
BOXKZAeT cJ0BO. B 00miemM BHAE KOHIENT MOXKHO
OTIPENIEIIUTh KaK «CTYCTOK» KYJIBTYPhl B CO3HAHHUH
YeNoBeKa; TO, B BHJE YETO KYJIBTYpa BXOIHUT B MEH-
TaJbHBIA MHpP 4YEJIOBEKa; TO, MOCPEICTBOM YEro
YeNOBEK CaM BXOIUT B KYJBTYPY, @ B HEKOTOPBIX
cnyyasix u BinusietT Ha Hee [2]. CormacHo CremnaHo-
BY, KOHIICTIT MOYKHO paccMaTpuBaTh Kak MHOTOMep-
HYIO TI00aJbHYIO CTPYKTYPY, COCTOSIIYIO M3 YHH-
BepCaIbHBIX (OOIIEYEITOBEUECKUX) U KYJIBTYPHBIX
KOMITOHEHTOB.

JIMHTBOKYNBTYpPHBI KOHIIENT TIPEACTABISICT
cO0OH  OSI3BIKOBICHHYIO €IMHUIY KOJUICKTHBHO-
rO 3HaHUS, OTMEUEHHYI0 OSTHOKYIBTYpHOW  cIie-
rudukoin [3]. IleHHOCTHYIO CTOPOHY KOHIIEeNTa «0a-
na/child» cocraBisieT aMOWBAJICHTHO-OLIEHOYHOE
OTHOLLIEHNE HOCUTEJIEN aHIIMICKOM U KBIPIbI3CKOU
JIMHTBOKYIBTYPHI K ETAM U JETCTBY KaK IEPHOILY
Ku3Hu. HecMoTps Ha 3HAYMTENbHBIA HHTEpec co
CTOPOHBI IMHTBUCTOB K U3Y4YEHHIO KOHIIENTa «0asa/
child», o cux mop He OBUIO MPEANPUHATO HCCIIe-
JIOBaHUS B COIIOCTABUTEIBHOM aCIEKTe Ha MaTepu-
ajie KbIPIbI3CKUX U aHDIMNCKUX napemuid. Konnent
Oana/child mmpoko mpezcTaBiIeH B MapeMHUOJIOTHH
000HX A3BIKOB. TEpPMHUH «IIapEMHUOJIOTHSD COCTOUT
U3 TPEUECKUX CJIOB: paremia — «IOCIOBUIIA, TIPUT-
4a», logos — «CIIOBO, yUCHHE, TEOPHS» W O3HAYACT
Y4EHHE O MOCIOBUIAX U NpUTYaX. JJsl BBISBICHUS
KOTHUTHUBHBIX MPHU3HAKOB HCCICAYEMOTO KOHIIETITa
TIOCJIOBUIIEI M ITOTOBOPKH YIOPSJOYHNBAIOTCS B Ta-
pemMuosornyeckoe noje. MeToaoM CIUIOMIHOM BbI-
Oopkm OBIT cocTaBieH cHHCOK n3 270 mapemmuid.
AHanmu3 TOKa3aJ, 4TO B HUX OOBEKTHBHPYIOTCS
LIEHHOCTHBIE YCTAHOBKH, CBSI3aHHBIE C JIETHbMH
n AeTcTBOM. KBIprbI3cKre U aHTIIUHCKHUE MOCIOBH-
IIBl W TTIOTOBOPKU OTPa)KaroT 0OIllee W HAIMOHAJb-
HOE TpeACTaBlIeHHe O JAeTsAX. B menom uccuemy-
eMBIIl KOHIIETIT SIBIISICTCS OJHUM W3 Hambosiee Ha-
CTOTHBIX MapKHUPOBAHHBIX KOMIIOHEHTOB ITOCIIOBHI]
U TIOTOBOPOK, B KOTOPBIX TONYYalOT 3aKperieHHe
BCE ITAITBI )KU3HU PEOCHKA: pOKICHUE, B3POCICHHE,
BOCIIUTAHUE, B3AUMOOTHOIICHHS C POAUTEIISIMH.

OObeKkTaMH OIEHKM B MApEMUSIX BBICTYMAIOT
pa3IuIHBIe XapaKTEPUCTUKU. Tak, HaIll aHAJIN3 T10-
3BOJIMJI BBLACIHUTH CIEAYIOLIME MPOTOTHIIBI CUTYa-
[IUH, 3aKPETUICHHBIX B MOCIOBUYHOM (POHE, KOTO-
PBIC OTHMCHIBAIOT MOJNIOKCHNE PEOCHKA B CEMBE:

1) Hanu4Me WK OTCYTCTBHUE JIETEH;

2) B3aMMOOTHOIICHHS MEXKIY POTUTEISIMU
U ICThMU;

3) MeTombl U CrIocoObl BOCIIUTAHUS JICTEH;

4) 310pOBbE, YM, JINYHBIC KAYeCTBA JCTCH.

JlanHast MHTEpIIpETAIUs B IOCIOBHYHOM (hOH-
JIe KOHIIENTa OTpPa)KaeT CeMEWHBIC OTHOIICHHS Ye-
JIOBEYESCTBA B LIEJIOM, HO IIPU ITOM MMEET U HAIIHO-
HaJIBHYIO creruduky. OOIIecTBeHHBIH CTPOH, pe-
JUTHO3HBIC YCTOU, TEPPUTOPHUS MIPOKUBAHUSI U PO
JESITENIbHOCTH, B TOM YHCIIC THIT XO3SHCTBOBAHHUS,
peMeciia U MPOMBICIBI — BCE TO B ONPEICICHHON
Mepe 0OyCIIOBIMBAET OTHOIIEHHE B3POCIBIX K pe-
OCHKY.

Hasmyue miam orcyrcrBue Jereil. B KbIp-
TBI3CKOM MHUpPOIIOHHMAaHHHU, TaK )X¢ Kak U B aH-
DJIMHACKOM, PEOCHOK — 3TO CYACThe U PalOCTh LIS
CEMbH, MPOJODKCHUE pOIa. A OTCYTCTBHE CTCH
B CEMbC YKa3bIBacT Ha €€ HEIOIHOICHHOCTh, IlIa-
YEeBHOE, JaXKE TPArHUCCKOE MOJIOKEHHE POIAUTEIICH.
Tak, Hampumep, KbIPTBI3CKUE MOCIOBHUIBI «baia-
Ay yu — 6azap, banaceiz yu — mazapy, «banranyy
yu — eyAycmeH, Oanacel3 yi — KOpYyCmeH» W aH-
ruiickas mocnoBuna «The house without children
is a cemeteryy («/{om Oe3 Oemeil mocunay), SBIS-
SICh MEXKbSI3bIKOBBIMU JIEKCHYCCKHUMHU KOPPEIISATAMH,
PacKpBIBAIOT BAKHOCTh HAIMYNS peOCHKA B CEMBeE.
Kak nmoka3pIBaeT Halll aHAIN3, B KBIPTHI3CKOM SI3bIKE
ropasio 6OJbIIIe TOCIOBHIL O 3HAYCHUH U MECTE Pe-
OcHKa B JKH3HH YEJOBECKA, BEPOSTHO, B CHITYy KyJb-
TYPHBIX OCOOCHHOCTEH M PEIMTUO3HBIX BO33PCHHIA:
«bananyy yude baxeim 6apy; «banranyymyn 6acv
bap, 6anacviz30biH JHCYPOcyHOO MyVHY bapy, «bana-
Cbl HCOKMYH bIPLICHL HCOKY. A TIOCIOBULA «Ama —
acka moo, aue — opayzan 6y1ax, 6ana — 9KeoHe mey
wam 4vlpaxky NEMOHCTPHUPYET, UYTO B KBIPTBI3CKOM
KyJIBType peOCHOK — 3TO OCHOBA KPEIKHUX JIPYKHBIX
CEMEWHBIX OTHOIICHUH.

BesycioBHO, pomuTeNn JFOOSAT CBOWX JETCH,
HO B IMOCJOBHUIIAX OOOHX SI3BIKOB MOYKHO 3aMETHTh
JIBOMCTBEHHOE OTHOIICHHE K peOeHKY: «bananwvli
bapvl 0a b6an3>, xncocy oa 6anzs — «Children are
certain cares, but uncertain comforts» (6yke.: «/[e-
mu gce20a 3aboma, HO He 6cecoa ymeuieruey). Kak
BUJHO W3 BBIIICTIPUBEICHHBIX MPUMEPOB, POXKIC-
HHE peOCHKa paccMaTpPHUBAIOCh U KaK HCIBITAHUE
B CEMbE, KOTOpOe HeceT ¢ CO0OH JIOTMOIHUTEINb-
HBIC SKOHOMHYECKHE YOBITKA. B03MOXHO, Takoe
JIBOMCTBEHHOE OTHOILICHHE K NETSM OBLIO CBS3aHO
C CYpOBOCTBIO JKU3HCHHBIX YCJIOBUH TOTO BPEMEHH.
«/leTckast cMepTHOCTDE OblIa O4YeHBb BEICOKA. OKOIO
TPEeTH AeTeil He MOXKHMBAIHU [0 TSATUIECTHEIO BO3-
pacta u oyt 10 % ymupanu B TeueHHe Mecsia
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nociie poxaeHus» [4]. O0 ATOM CBHIETEIBCTBYIOT
CIICYIONINE TOCTIOBUIBL: «bananvin myyreanvina
cyuynbe, mypeanvina cyuyny u «Birth is much, but
breeding is morey («Jleeko Ooums pooums, Heneeko
sblpacmumsy), KOTOPBIE YKa3bIBAIOT HAa CXOXKECTh
mpoOeMbl JETCKOH CMEPTHOCTH TOrO MEepHOa
B Anrmmuu u Keipreizcrane. HecMmoTpst Ha cypoBbie
YCIIOBUS KH3HU U MaTepUaNIbHBIC TPYIHOCTH, KBIP-
TBI3bI TIOOMIPSUTH BBICOKYIO POXIAEMOCTh M MeUTa-
T 0 OOJIBIIUX CEMbSIX: «Ap Oup 6ana 63 vipvlCKbl-
Cbl MeHeH mopenemy; «IHeHuH mozys yyrny 060ico
0a ken kepoeum»y.

BrioniHe npoTHBONONIOKHBINA B3MNIAA HA 3HAYU-
MOCTB JeTeil MY)KCKOTO H JKEHCKOTO TOJa HaOro-
JlaeTcsad B aHDIMUCKOM U KBIPTBI3CKOH JIMHIBOKYIIb-
Typax. Jas KBIPTBI30B PeOCHOK MYXKCKOTO IIONa
SIBISICTCS] TOPAOCTHIO ¥ HAISKION CeMbH: « Yy ka-
ca — man mabamy, «Yyicy3 ama — Kanamel Kolp-
KbLI2AH KYW», «YVy JHCOKmyHn — MYyyHY JiCOK, KOIO
JHCOKMYH — KYHY J/COK». A IO0Yb CUMTACTCS yKpa-
[ICHUEM, KOTOPYIO MPUIETCS OTAATh Yy»KOil CeMbe:
«Kw130011 KOOHY KbI36110a»; «Kbl3 KblIBIKCHIZ 0071-
boumy, «Kviz — Konoxy, «Kviz0el cypacanea bep,
KbLMbI30bl UuKeHee Oepy, «HblKKaH Kbl3 UutioeH
cbipmKapuly. AHITTHYIAaHE K€ TEMOHCTPUPYIOT WHOH
B3I «My son is my son till he gets him a wife,
but my daughter is my daughter all the days of her
lifey («Moii cvln ocmaemcsi Moum 00 HceHUmvbOLL,
a 00yb moell Hagcez20ay).

B3auMOOTHOIIEHNST MeKIYy POTUTESIMH
U JeTbMH. PaccmarpuBas mapeMum, comepxka-
[IMe KIIOYeBON KOHIENT «0ajia» B KBIPTBI3CKOM
u «child» B aHmIHMIICKOM SI3BIKAX, BUAUM, 4TO a0OCo-
JIOTHOE OOJBIITMHCTBO ITOCIIOBHII ITOKA3BIBAIOT JIFO-
0O0Bb U TEIUIOTY 1O OTHOLICHUIO K AeTsM: «A child
that is born must be kept» («Mano pooums, Haoo
svixonumuy), « There is only one pretty child in the
world and every mother has ity (6yks.: «Y xaorc-
00Ul mMamepu — C80l eOUHCMBEHHbLL NPEKPACHbBIUL
Oumsy). B KBIPTBI3CKOM SI3BIKE B CIICAYIOIIUX IPH-
Mepax peanusyeTcs 300ceMuueckas Mmeradopa (Jiro-
00Bb MaTepH K peOEHKyY Mpe/icTaBlIeHa yepe3 oopa-
3Bl JKUBOTHBIX): «Kapea danacein annazeim Oeum,
Kupnu 0anacvin xcymuazeim oetmy, «Ap xumouxu
O3YHO all KOPYHOM KO3YHO». DMOIMOHAIBHO-TICH-
XOJIOTHYECKasl CBS3b MEXKIY POAUTEISIMHA U IETHMU
OYCHB SIPKO OTOOpaKEeHA B MOCIOBHUIIAX aHTIIUICKO-
ro s3bika: «When a child is little, it pulls at your
apron strings, when it gets older, it pulls at your
heart strings, Little children step on your toes, big
children step on your hearty («Manoe oums 2pyob
cocem, a bonvuioe — cepoyer). I3 pacCMOTPEHHBIX

HAMH MIPUMEPOB TAPEMUHN aH2IULICKO20 SI3bIKA HAU-
bonvutee Konuvecmao, okono 47 %, ¢ ucciedyemvim
KOHYenmom — 3TO NOCI08ULYbL NPO 83AUMOOMHOULE-
Husa pooumenei u 0emetl. KpIprbI3cKue MOCIOBULIBI
«Ama-sneze bananvin anaviesl KHcok»; «bara 6oop
9mM MeHeH meH» TIOBECTBYIOT O OECKOPBICTHOM JTH00-
BU ponuTeneil K pebeHky. «HeHun Koony — 6anaoa,
banamvin 010 — maiaada» — 3Ta NAPEMHUOJIOTHYE-
CKasl eIMHHUIIA KOHCTATHPYeT Oe3rpaHHyYHYyIO JIO-
0OBb MaTepH K JCTSIM.

B KbIPreI3cKUX M aHIIUHACKUX MOCIIOBUIIAX OT-
MEUaeTcsl, 9YTO B OCHOBHOM JICTH TTOXOXKH Ha CBOHMX
poauTenei U cleayroume o0pasibl U3 IBYX S3bI-
KOB — SIpKHH TOMYy mpuMep: aHrl.: «Like father,
like son; As mother and fa ther, so is daughter and
sony («Kaxoe omey, maxoe cwiny), «From good
parents comes a good sony (6yxe. «Om xopowiux
pooumenetl NosGIAIOMCsL Xopouiue 0emuy); KbIprT.:
«Ama sHcaxuivl — Yy Hcaxuibl, SHe HCAKUbL — Kbl3
orcakubly; «AubLiubiHbIH Oanacel «onaay O0en buli-
aaium, YUKy4yHyH 0anacel «dcamaay O0en wliiaim,
COp2oKmMyH 6anacvl «mamaay oen viliaumy. Tem
HE MEHEEe B CEMaHTHKE IOCIOBHYHOTO MPOCTPaH-
CTBa JBYX SI3BIKOB OOHApY>KUBAIOTCSI aHTOHUMHIC-
CKHE MOCJIOBUIIBI, KOTOPBIE SIBISIOTCS MPOTUBOIIO-
JIO)KHBIMH TIO CMBICITY K TIPEABLIYIIIM TTapEeMUSIM:
aur.: «Few sons indeed are like their parentsy,
«Clergyman's sons always turn out badly», «Great
men’s sons seldom do welly, kvipe.: «Kamanoan —
HCAAH, HCAKUBLOAH — OOOH ).

Metoapl W cmocoObl BOCIHTAHMA JIeTe.
LlenTpampHOE MECTO CpeAM ITOCIOBHUI] O JETAX 3a-
HUMAIOT I[ICHHOCTHBIC BBICKA3bIBAHUS O HEOOXO-
JUMOCTH TIPABWJIBHOTO BOCIHUTaHUS J€Ted. OTH
MApEeMHN CONEPIKAT LENBIH KOIEeKC MOPaTbHBIX Ha-
CTaBJICHUI M IMPAKTUYECKUX COBETOB POAUTEIISIM
0 MeToax U crocodax BOCIUTAHUA JeTel. B 3Tux
MApEMHOJIOTHYESCKIX CIUHHIAX HAIIUM 3aJaHHEeM
OBLTO BBIICIHUTH IIIaBHBIC UJICHU IO IBYM HarpaBie-
HUSIM: TTOCJIOBHUIIBI ITPO CBOEBPEMEHHOE BOCIIUTAHUE
W METOIBl BOCIHUTAHUS C YUETOM pPa3HBIX HaIlno-
HAJIBHBIX MEHTAJMTETOB IBYyX HApOAOB. boibiioe
KOJIMYECTBO MOCTOBHUII TOBOPUT O BOCIHHTAHHH KaK
O POIUTEIHCKOM TIOJTE, CBOEBPEMEHHOCTh KOTOPO-
r0 OYCHb Ba)XKHA, MOAYCPKUBACT OTBETCTBEHHOCTD,
TPYIHOCTB 3aJ1a49u, KOTOPYIO OepyT Ha ceOsi pojuTe-
ma. K npumepy, auri.: «Train up a child in the way
he should go» («Bocnumaii pebenka xax ciedyemy),
«A tree must be bent while it is young» (0ocn. «IHu
odepeso, noka monodoy), «Better unborn than un-
bredy («J/hyuwe ne pooumocs, yem OvbimMb HEBOCHU-
mannvimy), «Give a child his will and he will turn
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illy («/ail pebenxy 6onio, u oH 0bsA3aMENLHO NONA-
oem 6 Oedyy), «It takes a whole village to bring up
a childy («Bca oepeens gocnumuvléaem pebOeHkar),
KBIPT.. «bananvl mapousnoo — mawimel kemupeenze
memey; «bananvin mapbuscer sxcawvinany,; «Ou-
Hozon 6ana om 6acamy; «bananvl usitipak ecmyp
240000 cuinany,; «baranvin menmexmuzu — yiooH,
maanum — mapousoany [5].

AHIITHYAHEe W KBIPrbI3bI 3aMEYAIOT, YTO JCTH
OepyT MpUMep CO CBOMX POIUTENCH: aHTIL.: «As the
old cock crows the young one learnsy («Monoooti
nemyx yuumcs KyKapekamv y Cmapoeo nemyxa»);
«The young pig grunts like the old sow» («Mono-
001l NOPOCEHOK XpIoKaem, KaK CMapas CEUHbAY);
«The child says nothing but what is heard by the
fire» (Ooca. «Pebenox o mom u 2080pum, 4mo Civi-
wan oomay),; KeIpr.: «bana KepeoHyH Koliam, Kopco
MYPMKOHYH Kbliamy, «Amacel canean Kywmy 6a-
Jacel canamy, «Yaoamu smue Kopce, YuKkanod ouony
anamy; «Anma cabazvinan anvic mywneumy, «ba-
2a 6ap yiioe Kaan cyinieooy.

Yto KacaeTcst METOZIOB BOCIIUTAHMS, TO PEOCHOK,
BBICTYIIasl KaK OOBEKT BOCIUTAHUS, TPeOyeT MHOIO-
IPAHHOTO TOAX0/a. B KBIPrbI3CKOM MUPOIIOHUMAHUU
OOMBIIYIO POJIb B BOCIIUTAHUH JETEH WIPad CIOBO,
npuMep, obpaserr Co CTOPOHBI pofuTeNel: «banarvi
mask menen ypoa, coz menen yp», «Cocyn yiipemno —
cyunen yripemy. P TIOCTOBHI] B aHIJIMHACKOM SI3bIKE
MOBECTBYET O IOJIb3¢ TEIECHOrO HaKkazaHus. B deTbI-
peX aHMIMHACKUX TOCIOBHUIIAX YIIOMHHAETCS HaKasa-
HUE [PH IIOMOIIIH PO30T: «Bring up your beloved child
with a sticky» («Bocnumaii ce6oe2o odumya naikomy),
«Spare the rod and spoil the child» («Iloxcareeun
po3sey, ucnopmuwiv pebenkar), «He who spares the
rod hates his son» («Tom, kmo dcaneem posey, nop-
mum pebenxar);, «The rod break no bones» («Om
poszoe kocmu He aomaromcsy). VI B KBIPTBI3CKON 3T-
HOTIE/IAarOTUKE CUUTACTCSI HEOOXOAUMBIM HaKa3bIBaTh
JIeTel: «Amadan masx dcezen OANOAp HcaKuibl, He-
OeH MUl YKnazam Kul30ap JHcakuibly, «Axeiioyyea —
Hacaam, axkelicvizea —masaxy, «bananwi kebesee opon
baca anbaiiceiyy. AHTIMNCKAas HApOAHAS MYAPOCTh
3amperaer 0anoBaTh AETel, OCKONBKY MX IPUpPOAA
BOCIpHUUMYMBA U TofatnuBa: «Mothers darlings are
but milkshop heroes» («HM3 maneHvkux cviHkog 2e-
poes ne evitidemy), «A child may have too much of
his mother s blessings» («Mamywxun cviHox da 6a-
mrowrun 20pooxy),; «Children should be seen and
not heardy (0ocn. «/lemu dondichvl Obimob GUOHbBL, HO
He YCIbIUAHbLY).

3n0poBbe, yM, JH4YHBIE KadyecTBa [eTeii.
B pasnu4HBIX JTHHTBOKYIBTYpax CYLIECTBYIOT CBOU

STAJIOHHBIC TPECTABICHUS, KaK 00s13aH BECTH ce0sl
pebeHOK, KaKMMU KauyecTBaMM JOJDKEH 001anarh.
B KBIPrbI3cKOM MUPONIOHUMAaHHHA 0OBEKTOM OIICHKH
94acTO BBICTYMAIOT YMCTBEHHbIC U MHTCIICKTyallb-
HbIe CHOCOOHOCTH jaeTed paHHero Bo3zpacrta. Co-
IJIACHO HAIIUM HCCJICOBaHUSAM, OOJBINYI0 YacTh
MOCJIOBUYHON 0a3bl KBIPTHI3CKOTO SI3bIKA C KOH-
LENTOM «0aliay COCTaBISIOT MOCIOBHUIIBI, XapaKTe-
PHU3YIONIUE YMCTBEHHBIC CIOCOOHOCTH W JIMYHBIC
KauecTBa jered: «bonop Oara Oewuxme OYIKy-
Hamy; «Ama Kebun s3uumken bana aden mymamy,
«Aoencuz 6ana mamanea xncabwviuxan uvliay. lpu
3TOM CUMMETPHYHBIH PUTM B (POHETUICCKOM CTPO-
€HUH TIOCIIOBHII SIBIISICTCSI TIIABHOM OCOOCHHOCTBHIO
KBIPTBI3CKHUX TApeMUit: «Aoenmyy b6ara — abuiiup,
aoencuz 6ana — sHcabvipy; «Axvlidyy oana — o1-
nex, akwlicvl3 bana — menmexy. Yacto BcTpedaer-
Csl CHHTAKCHUCCKAash MOJCIb «HCAKULbL... HCAMAHY.
«Kakwwvr 6ana mun anvaak, srcamau 6ana yau-
yaaky, «Kaxubl Kvl3 — Jcakadaesl KyHOY3, JHCAKULbl
YV — KOKmMO2y Hewliovlzy, «banaw scaxuivl 601co
6p26e026 uvleapam, OALaH HamMaH 60ICO KOpP2o Mul-
2amy. T10CIOBUIIBI CO CXOMHOM KOHCTPYKIIMEH B aH-
TIIMHACKOM $I3bIKE HAMH He ObUTM HaiijieHbl. B oTiu-
YKEe OT KBIPTBI3CKOTO B AHIIUHCKOM SI3bIKE HEMHOIO
MTOCIIOBHII, ONHCHIBAIOIINX, KaKUM JOJDKCH OBITh
pebeHok. M TOIBKO B OHOM MBI CMOTIIM OOHApY-
JKUTb 3TOT MPOTOTHUIL: «lt is a wise child that knows
its own fathery («Kaxoii om mebs nouem omuyy, ma-
Koti om Oemell u meboey).

BuiBoabl. Takum 00pa3om, uU3ydeHHE MOCIO-
BHI[ TIO3BOJIMJIO HAM BBIJICIIUTH Y KOHIENTa «0Oaia/
child» Takue KOrHUTHBHBIC MPU3HAKH M COIUAIEHO
3Ha4YMMBbIC YepThl 00paza peOeHKa, Kak JIIOOUMBIH,
JKENIaHHBIN, TPUHOCSIUN pajoCcTh, TECHAs CBS3b
C POIOUTENSAMU, IPHYHHSIONINN OECIOKOHCTBO, IMO-
TpeOHOCTH B 3200T€e, HYKJIAFOIIUICS B BOCTIUTAHUT
W HECaMOCTOSATEIILHOCTh JIMYHOCTH. B mapeMusx
HAIIUIO OTPAKCHUE SMOLUOHAIBHO-OICHOYHOE OT-
HOIIICHHE HAPOJOB K HAJMYUIO, KOJHUUYECTBY H TIO-
BEJICHHUIO JIETEH B cEMbe, K PA3JIMYHBIM THIIAM B3a-
MMOOTHOIICHUI JIeTel U pOAUTENCH, K TPUHIUIIAM
BocnuTaHus aereii. Bece ckazaHHOE 1O3BOJISICT HAM
c/ieniaTh BBIBOJ O BBICOKOW CTENECHH 3HAYMMOCTH
POJICTBCHHBIX, CEMEHHBIX CBSI3CH ISl JINHTBOKYJIb-
TYpOJIOTHUECKOTO KoHIenTa «Oama/child» B KbIp-
TBI3CKOM W aHIIMICKOM SI3bIKaX.
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